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LESSON 23 

MAHA PAJAPATI GOTAMI 

The establishment of the Order of Bhikkhunis (Nuns) 

 

 In the Sth year of His ministry, the Buddha was staying at Vesali when he heard that 

his father, King Suddhodana, was ill. He decided to visit him again at Kapilavatthu to 

preach to him the Dhamma. After hearing the Dhamma, the King immediately attained 

Arahantship and passed away peacefully seven days later. It was in this year that the Or-

der of Nuns was founded at the request of Maha Pajapati Gotami, the aunt and foster 

mother of the Buddha.  

 

 Three times she approached the Buddha and asked Him to ordain her into the 

Sangha, but each time the Buddha refused, without giving any reason. After the Buddha 

had stayed at Kapilavatthu as long as He liked, He journeyed back to Vesali.  

 

သငခ်န််းစာ (၂၃) 

မဟာပဇာပတဂိ ေါတမီ 

ဘကိ္ခု နီသဃံာဂပေါ်ဂပေါက္လ်ာပံုံ 

 မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့ သွာသနွာတတွာ်နစ်ှ င ားနစ်ှတမြွာက်တငွ ်မြတ်စွွာဘရုွာား တေသွာလီမြည်၌ သတီငာ်းသ ာုးတတွာ်ြူတန 

စဥ် ခြည်ားတတွာ် သတု္ဓ ္နြငာ်းကကီား နွာြကျနာ်းသညဟ်ု သတငာ်းကကွာားတတွာ်ြူရသည်။ ခြည်ားတတွာ်အွာား တရွာားတဟွာရန ်

ကြိလေတ်ကို တနွာကတ်စ်ကကိြ်ကကချီရန ် မြတ်စွွာဘရုွာား ဆ ာုးမြတ်တတွာ်ြူတလသည်။ မြတ်စွွာဘရုွာား တဟွာကကွာတသွာ 

တရွာားတတွာက်ို နွာကကွာားပြီားသည်နငှ်ဲ့ ခြည်ားတတွာ်ဘရုငက်ကီားသည် အရဟတတ ြဂ်ြုိလ် ြျက်တြှွာက်မြြုကွာ ရဟနတွာအမြစ် 

သို ဲ့ တရွာက်ရိှပြီား ခုနစ်ှရက်ကကွာတသွာ် ပငြ်ိသက်တအားချြ်ားစွွာ ြရိနဗိ္ဗွာနက်ို ြျက်တြှွာက်မြြုပြီား နတ်ရွွာစ တတွာ်ြူတလ 

သည်။ ထိနုစ်ှသည် အတ္ေါ် တစ်မြစ်လ  ြိတထာွးတတွာ် တဂ တြီရ ဲ့ တတွာငာ်းဆိခုျကအ်ရ အြျိြုားသြီား ရဟနာ်းြဘကိခြုနြီျွာား 

အတွက် ဘကိခြုနသီွာသနွာတတွာ်ကကီား တြေါ်ထနွာ်းလွာတတွာဲ့သည်။  

 

 ြိတထာွးတတွာ်တဂ တြီသည ် မြတ်စွွာဘရုွာားထ  သ ာုးကကိြ်တိုငတ်ိငု ် ရဟနာ်းြအမြစ် သွာသနွာတဘွာငအ်တွငာ်း 

ေငခ်ွငမ်ြြုြ ရန ်တတွာငာ်းြနတ်လ ွာက်ထွာားတသွာ်လည်ား မြတ်စွွာဘရုွာား ဘွာအတကကွာငာ်းမြချက်ြှ ြတြားဘ  မငငာ်းြယ်ခ ဲ့တလ 

သည်။ မြတ်စွွာဘရုွာားသည် ကြိလေတ်မြည်၌ အတတွာ်ကကွာတိုင ်သတီငာ်းသ ာုးပြီားတနွာက် တေသွာလီမြည်သို ဲ့ မြနက်ကချီ 

တတွာ်ြူတလသည်။  
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 Pajapati Gotami was quite a determined lady, and was not so easily discouraged. 

She got her hair cut and put on yellow garments and surrounded by a large number of 

Sakyan ladies, she walked the distance of about 150 miles from Kapilavatthu to Vesali. 

When she arrived at Vesali, her feet were swollen and her body was covered with dust. 

She stood outside the Hall where the Buddha was staying, with tears on her face, still hop-

ing that the Buddha would ordain her as a nun.  

 

 Ananda was surprised to see her in this condition. ‘‘Gotami, why are you standing 

here like this?’’ he asked.  

 

 ‘Venerable Ananda, it is because the Blessed One does not give permission for 

women to become nuns,”’ she replied.  

 

  ‘‘Wait here, Gotami, I'll ask the Blessed One about this,’’ Ananda told her. When 

Ananda asked the Buddha to admit Maha Pajapati Gotami as a nun, the Buddha refused. 

Ananda asked three times and three times the Buddha refused.  

 

 So Ananda put the request in a different way. Respectfully, he questioned the Bud-

dha, ‘‘Lord, are women capable of realizing the various stages of Sainthood as nuns?’’  

 

 ြဇွာြတိတဂ တြီသည် အလွနဆ် ာုးမြတ်ချက်ခိုငြ်ွာတသွာ အြျိြုားသြီားတစ်ဦားမြစ်သည်ဲ့အွာားတလ ွာ်စွွာ လွယလ်ွယ် 

နငှ်ဲ့စိတ်ဓွာတ်ြကျခ ဲ့တြ။ သြူရ ဲ့ ဆ ြငက်ိုမြတ်ကွာ အေ တရွာငသ်ကကနာ်းကို ေတ်ရ ု ပြီား ြျွာားမြွာားလှတသွာ သကျအြျိြုားနယွ ်

အြျိြုားသြီားြျွာားမခ ရ လျက် ကြိလေတ်ြှ ြုိငတ်ြ ငာ်းတစ်ရွာဲ့င ားဆယ် တေားကွွာတသွာ တေသွာလီသို ဲ့ တမခလျငတ်လျွာက်ကွာ 

မြတ်စွွာဘရုွာားထ သို ဲ့ တရွာက်ရိှလွာခ ဲ့တလသည်။ သြူ တေသွာလီမြည်သို ဲ့ တရွာက်ရိှတသွာ် သြူရ ဲ့တမခတထွာက်ြျွာားြှွာ 

လွနစွ်ွာ တယွာငက်ိုငာ်းတနပြီား တစ်ကိုယ်လ ုားသည်လ  တခ ားြျွာားြ ုြျွာားနငှ်ဲ့တြလူားတနတလသည်။ မြတ်စွွာဘရုွာား 

သတီငာ်းသ ာုးတနတတွာ်ြူတသွာ တကျွာငာ်းတတွာ်အမြငဘ်က်တွငရ်ြ်ကွာ ြျကန်ွှာမြငတ်ွင ် ြျက်ရည်ြျွာားစီားဆငာ်းပြီား မြတ်စွွာ 

ဘရုွာား သြူအွာား ရဟနာ်းမြြုခွင်ဲ့တြားရန ်တြ ွာလ်င်ဲ့တစွာင်ဲ့စွာားတနတလတတွာဲ့သည်။  

 

 အရှငအ်ွာနနဒွာသည် ြိတထာွးတတွာ်တဂ တြီကို ထိသုို ဲ့ မြငတ်သွာ် လွနစွ်ွာြှအ ဲ့အွာားသင်ဲ့ကွာ “ြယ်တတွာ် တဂ တြီ 

အဘယ်တကကွာင်ဲ့ ္ြှီွာရြ်တစွာင်ဲ့တနသနညာ်း” ဟုတြားတတွာ်ြူတလသည်။  
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 “အရှငအ်ွာနနဒွာဘရုွာား ဘနုာ်းတတွာ်ကကီားြွာားမြတ်စွွာဘရုွာားက တြည်ဲ့တတွာ်တို ဲ့ အြျိြုားသြီားြျွာားကို ရဟနာ်းြြျွာား 

အမြစ် ေတ်ခွင်ဲ့ြမြြုတတွာ်ြူတသွာတကကွာင်ဲ့ြ ဘရုွာား” ဟ ုမြနတ်လ ွာက်ထွာားတလသည်။  

 

 “တစွာင်ဲ့စွာားြ ဦား တဂ တြီ၊ မြတ်စွွာဘရုွာားအွာား ္ကီိစစကို မြန၍်တြားမြနာ်း တလ ွာက်ထွာားြ ဦားြည်” ဟု မြနလ်ည် 

ြိန် ဲ့ကကွာားတတွာ်ြူတလသည်။ အရှငအ်ွာနနဒွာက မြတ်စွွာဘရုွာားအွာား ြဟွာြဇွာြတတိဂ တြီအွာား သွာသနွာဲ့တဘွာငအ်တွငာ်း 

ေငခ်ွင်ဲ့တြားြ ရန ် တလ ွာကထ်ွာားတသွာ် မြတ်စွွာဘရုွာားက မငငာ်းြယ်ခ ဲ့တလသည်။ အရှငအ်ွာနနဒွာက သ ာုးကကိြ်တိုငတ်ိငု ်

တလ ွာက်ထွာားတသွာ်လည်ား မြတ်စွွာဘရုွာားက သ ာုးကကိြ်တိုငတ်ိုင ်မငငာ်းြယ်ခ ဲ့တလသည်။  

 

 သို ဲ့နငှ်ဲ့အရှငအ်ွာနနဒွာက တနွာက်တစ်ြျိြုား တလ ွာက်ထွာားမြနတ်လသည်။ အရှငအ်ွာနနဒွာက ရုိတသစွွာမြင်ဲ့ မြတ်စွွာ 

ဘရုွာားအွာား ဤသို ဲ့တြားတလသည်။ “မြတ်လှစွွာတသွာ အရှငဘ်ရုွာား အြျိြုားသြီားြျွာားတကွာ အဆင်ဲ့ဆင်ဲ့တသွာ အရိယွာ 

ဥွာဏတ်ို ဲ့ကို ြျက်တြှွာက်မြြုနိငုြ် သလွာား”  

 

 ‘'They are, Ananda,’’ said the Buddha.  

 

 “If that is so, Lord, then it would be good if women could be ordained as nuns,’’ 

said Ananda, encouraged by the Buddha’s reply.  

 

 “If, Ananda, Maha Pajapati Gotami would accept the Eight Conditions* it would be 

regarded that she has been ordained already as a nun.”’  

 

When Ananda mentioned the conditions to Maha Pajapati Gotami, she gladly agreed to 

abide by those conditions and automatically became a nun. Before long, she attained 

Arahant- ship. The other Sakyan ladies who were ordained together with her also attained 

Arahantship.  

 

 The establishment of an Order of Nuns with rules and regulations was something 

which the Buddha did for the first time in the world. No other religious leader had given 

such a high religious position for women in his religion.  

 

*These rules are related to certain Vinaya Disciplines. 

 

 “ြျက်တြှွာက်မြြုနိငုြ် တယ ်အွာနနဒွာ” ဟု မြတ်စွွာဘရုွာားက မြနလ်ည်ြိန် ဲ့ကကွာားတလသည်။  
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 မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့အတမြတြေါ်ြှွာ အွာားတက်ကွာ “သို ဲ့မြစ်ြ ၍ အြျိြုားသြီားြျွာား ရဟနာ်းြြျွာား အမြစ်မြင်ဲ့ 

သွာသနွာဲ့တဘွာငအ်တငွာ်းေငခ်ွင်ဲ့ရနိငုြ် က အလနွတ်ကွာငာ်းြွနြ် လိြ်ဲ့ြည်” ဟု မြနလ်ည် တလ ွာက်ထွာားတလသည်။  

 

 “အွာနနဒွာ ြဟွာြဇွာြတိတဂ တြီ အချက်အလက် ရှစ်ချက်ကို လက်ခ နိငုြ် က ရဟနာ်းြအမြစ် သွာသနွာဲ့ 

တဘွာငက်ို ေငန်ိငုြ် သည်။  

 

 အရှငအ်ွာနနဒွာက ထိရှုစ်ချက်တို ဲ့ကို ြဟွာြဇွာြတိတဂ တြီအွာား မြနလ်ည်ရှငာ်းပြီားတသွာ် လ ိက်လ ိက်လှ လှ နွာခ  

ြ ြည်ဟု ဆိလုိုက်သည်နငှ်ဲ့ဘကိခြုနအီသငွတ်မြွာငာ်းကွာ ြကကွာြီြင ် ရဟနတွာြအမြစ်သို ဲ့ တရွာက်ရိှတလတတွာဲ့သည်။ 

အမခွာားတသွာ သကျအြျိြုားသြီားြျွာားအွာားလ ုားသည်လည်ား ဘကိခြုနြီြျွာားအမြစ် သွာသနွာဲ့တဘွာငအ်တငွာ်းေငတ်ရွာကက်ွာ 

ကကိြုားစွာားအွာားထတု်ကကသမြင်ဲ့ ရဟနတွာြြျွာား အမြစ်သို ဲ့ တရွာက်ရိှကကတလသည်။  

 

 ဘကိခြုနသီွာသနွာတတွာက်ို စည်ားြျည်ားစည်ားကြ်ားြျွာားနငှ်ဲ့သတ်ြှတ်အတည်မြြုမခငာ်းသည် တမခွာားတသွာ ဘွာသွာ 

တရားတခ ငာ်းတဆွာငြ်ျွာား ဘယ်တသွာအခ ြှ အြျိြုားသြီားြျွာားအတွက် အခွင်ဲ့အတရား ြတြားခ ဲ့တသွာ အမြင်ဲ့ြွာားဆ ာုးတသွာ 

ဘွာသွာတရား အခွင်ဲ့အတရားကကီားမြစ်တလတတွာဲ့သည်။ ကြဘွာတွင ် အြျိြုားသြီားြျွာားအတွက် ြထြဦားဆ ာုးတသွာ ကကီားမြတ ်

တသွာ အခွင်ဲ့အတရားြျိြုားမြစ်တလတတွာဲ့သည်။  

 

 စည်ားြျဥ်ားြျွာားသည် ေိနည်ားစည်ားကြ်ားြျွာားနငှ်ဲ့သက်ဆိငုတ်သွာ စည်ားကြ်ားြျွာားမြစ်တလသည်။  


